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La secuenciaescénicade la tragediapresentaciertosproblemasa la hora
de sudelimitación,puesla entraday salidade personajesno siemprees fácil
de precisar.

Traigamosa colaciónla presenciao la llegadaal escenariode personajes
dormidoso postradosqueen un momentodeterminadocomienzana hablar,
planteandola cuestiónde si la segundaocasiónes, o no, definidora de
escena’.Dificultosaes la situaciónen que un actordeja oir su voz antesde
entraren el escenario2;puede sucederque, tras la voz, ni siquiera llegue a
realizarsesu entrada3.

Otro problemaes la incertidumbrede si tal personajeha abandonadoel
escenarioy ha vuelto a entrar, o si ha permanecidoen él sin interrupción,al

4

faltar en el texto las indicacionesmodernas
A. veces,un cambioescénicoimportantesobrevienecuandoel cadáverde

VéaseA.Eu.1 ó 140;S.Tr.962ó983,Ph.820y865;E. HF 1031 ó l088,Tr. 1 ó98,Or. 1 ó
208y de nuevo375.

2 E. Me. 96-2t4 esel pasajemásextenso.Esquilono preparaentradaalgunade este modo.
Se trata entonces,por lo general,de los lamentos postrerosde una victima que cae

asesinada.Cf. A. A. 1343-1345.Ch. 869; 5. El. 1404-1416;E. Me. 1271, 1277-1218,HF 149.754.
ICí. 1165-1167.Or. 1296-1301.Tambiéndamala nodrizaen E. Hipp. 776-781.

Citaremossolamenteun par de ejemplosbien conocidos.Tradicionales la duda rela-
tiva a la presenciade Creonte a lo largo del estásimotercerode «Anligona», y. 781-800. El
sentido del canto difiere segúnqueel rey se halle o no presente.Abogan por su ausenciaL.
Canipbell, P. Masqueray, R. Jebb, 1-1. Weinstock,G. Murray, K. Reinhardt, D. Fitts-R.
Fitzgerald,A. Taccone,E. Staiger,1>. Cesareo,1>. Mazony O. Múller, en oposiciónaO. Wolf-L.
Hellermann,H. D. F. Kitto y A. W. Gomme.

Tambiénla entradadeDolón en«Reso»esdiscutida.Estápresentedesdeel comienzodela
piezasegún Vater; llega formandopartede la escoltadeHéctor,al tiempodela aparicióndeéste,
para Menzer, Maykowska, Portery Paley; hacesu entrada tras EneassegúnBodensteiner,o
atendiendola llamadadeHéctora juicio de Ritchie. R. Arnoldt afirma queDolón se hallabaen
el escenariosin hablar,no precisandoel momento desu llegada.

Cuadernos de Filologia Clásica. Vol. XViil <1953-84).Ed. UniversidadComplutense.Madrid
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un personajeque ha actuadopreviamentees traído a la vista del público:
¿nuevaescena?5Tambiénhay que plantearseen ocasionessi la entradade
personajesaludidos,pero mudos,define cambio de escena,puesno intervie-
nen en el diálogo6.

Cf. L. Campbell,Sophocles.lije Plays and Fragments(Oxford, 1879’), Hildesheim,1969,y. 1
p. 529; P. Masqueray, Sophocle,~. 1, Paris, 1940’, p. 99; R. Jebb, Sophocles.llw Plays and
Fragments,y. III, lije Antiqone,Cambridge(1900), 1962,p. 145; A. Taccone,Solocie. L~Antigone,
Tormo,reimp. 1942,pp. 88 y 97; H. Weinstock,Sophokles.Dic Tragódien,Stuttgart(1941), 1953’,
pp. 292 y 295; G. Murray, Sophocles.fle Antigone,London, 1941,p. 45; D. Fitts-R. Fitzgerald,
lije Antigoneof Sophocles,Oxford, 1938, PP. 52, 61; 1<. Reinhardt,Sophokles’Antigone,Berlín,
1943,pp. 46, Sl; E. Staiger,Sophokles.Tragodien,Zúrich, 1944,pp. 251,255; 1’. Cesareo,SofocIe.
Antiqone.Tormo, pp. 114 y 129; P. Mazon,Sophocle,ed.A. Dain,v.1(1955), 1967,pp. 101 y 105;
R. Pignarre,Sophocle,Paris, 1964, pp. 88 y 90; W. Willige, Sophokles.Tragódienund Fragmente,
gr. und deutsch von... und K. Bayer, Munich, 1966, pp. 287 y 293; G. Múller, Sophokles.
Antigone,Heidelberg, 1967, pp. 171 y 176; 0. Wolf-L. Bellermann,Sophokles.Antigone,Berlin,
1913’, p. 78; FI. D.F. Kitto, For,n ami Meaningin Drama,London, 1959’, p. 167; A. W. Gomme,
More Essaysin Greek Hisrory ami Literature, Oxford, 1962, p. 203; F. A. Paley. Eurípides,
London, 18722,y. 1, p. 5; E. Bodensteiner,SzenischeFragen, Jahrb. t. class. Philol. Suppl. Bd.
XIX, 1893, pp. 637 ss., p. 807; W. Ritchie, TAje Autheníicity of Ihe ‘Rhesus’ of Eurípides,
Cambridge,1964, pp. 113-115; id. paraotrasreferencias;R. Arnoldt, Die ChorischeTechnikdes
Ruripides,Halle, 1878, p. 30.

D. P. Stanley-Porter(Buil. Jnst.CI. Sí. 20, 1973, 68-93, p. 72)cita los pasajesdeEurípides
en que un cadáveres traido a la vista del público, pero se trata de situacionesen las que
un personajedel drama acompañaa la comitiva. Nosotros nos referimos, naturalmente,a
aquellasen las queel cadáverno aparecejunto a un actorhablante.Señalaremosdos pasajes
sofocleos:Ant. 1293 —apareceel cuerpode Eurídicea la vista de Creonte— y El. 1475 —es
mostradoante Egisto el cadáverde Clitemestra—.En E. Hipp. 811. trasordenarTeseoquese
abranlaspuertas,puedeverseel cuerpodeFedra,y enE. And. 1166.unacomitiva traeconsigoel
cadáverde Neoptólemo.

6 Esquilo: Eu. 89. A nuestroentender,Hermesapareceen escenaenclv. 64, al ladodeApolo,
y no produceunanuevaentradaen el y. 89. Son de estaopinión Droysen,Bodensteiner,H. W.
Smyth,O. Wernery R. Fagles-W.B. Stanford.Cfi Droysen,op. cit., 305; Bodensteiner,op. ch.,
663 y 735; H. W. Smyth,Aeschylus,y. 11(1926),London, 1963,p. 277; 0. Werner,op. cii., 189; R.
Fagles-W.B. Stanford,Aeschylus.lize Oresteja(1966), New York, 1975, p. 243.

Sófocles: .4i. 545 (niño) y 1168 (Tecmesay niño). OT 1471 (hijas de Edipo).
Eurípides:Med. 894 (niños).SegúnMurray, Way, Méridier y Stanley-Porter,entrantambién

en 1069, habiendosalido en 1053. Con Bodensteiner,Verralí, Bayfield, Nicklin, Ebener, Page,
Trevelyan,Wolde, Donner-Kannicht,Buschory Elliott, creemosqueno abandonanel escenario.
Cf. Ci. Murray, Euripides. iheMedea,London(1910), 1933,Pp. 60-él;A. 5. Way, Euripides, y. IV
(1912),London, 1964,p. 367; L. Méridier,Furipide, y. 1, París (1926), 19656,p. 162; D. P. Stanley-
Porter,op. cit., 74; E. Bodensteiner,op. cii., 747; A. W. Verralí, Tite Medeaof Eurípides,London
(1881, abridged1883), 1910, p. XXIX; M. A. Bayfield, Tite Medea of Luripides, London(1892>,
1916, p. 40; T. Nicklin, Ihe Medeaof Euripides, London, 1913, PP. 79-80; 0. Ebener,Euripides.
Tragódien,vol. 1, Mede¡a, Berlin, 1972, p. 115; D. L. Page.Eurípides’ Medea, Oxford(1938), 1967
(siguela opinión de Denniston);R. C. Trevelyan,Eurípides’Medea,Cambridge,1939, p. 45; L.
Wolde, Euripides, vol. 1, Wiesbaden,1949,p. 99; J.1. Donner-R.Kannicht, Furipides, Stuttgart,
1958, vol. II, p. 220’ E. Buschor,Eurípides,vol. 1, Múnchen,1972, p. 157; A. Elliott, Euripidis
Medea,Oxford, 1969, p. 94.

IT 1222: entran Orestesy Pílades;la escenaqueda definida por la salidainmediatamente
anteriordeToante(cf. nota 17). Or. 112: apareceHermiona,requeridaporsu madreHelena.No
creemosqueen lA 1369 entrensoldadosdeAquiles trayendosus armas,comoescribeStanley-
Porter(op. cii., 82); es másnaturalqueentrenal tiempo quesu jefe en 1338.

Han deañadirsea los pasajescitadoslo que se mencionanen la nota precedente.
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En fin, la dificultad más constantees planteadapor el anuncioo la
despedidadelos presentesaquienesse aproximano acabande abandonarel
escenario.Si son breves, no hay duda de que pertenecencomo prólogo y
epilogo a la escenaen la que toma parteel personajealudido?,pero no es
raro que el anuncioincluya unaextensapreparacióndel encuentrocon el
personaje8,o la despedidaañadaun programa de cuanto el actor que
permanecepiensarealizar9.

Hay que plantearseentoncessi tales pasajesaportanalgún elemento
esencialal devenirdramáticoo si se limitan a glosarla figura del personajeen
cuestión.Entendemosque en el primer casocompondránescenaapartey no
lo haránen el segundo.

En estrecharelaciónconestadelimitaciónescénica,queremosdestacarun
rasgopeculiar del último lustro de la tragediagriega, que designaremos
«puenteescénico»t0.Se produceéstecuandouna escenaestá definida en su
parte final por salida y entradasucesivade personajes,permaneciendoun
actoren el escenarioque despideal primeroy anunciaal segundo,cuando
uno y otro se encuentranfuera de la vista del público.

Anunciobreve:en A.Pers. 150-154el Coro adviertela llegadadelareina,Despedidabreve:
cuandoCreontese alejatrasel y. 326deS.Ant.el guardiaaseguraque,digael rey lo quediga, él
no vendráde nuevoa su presencia.

Por citaropinionesantiguas,mencionaremosqueArnoldt (op. cii., 1-31) distinguíaya, según
estecriterio, lasescenasdela tragediaeuripideael autor sueleincluir el anuncioenla escenadel
anunciado, siempre que su extensión no sea desmedida.Sin embargo,T. D. Goodel (en
«Structural Variety in Attic Tragedy», TAP/jA 41, 1910, 11-98) se refería a determinados
anunciosde la tragediacomopasajesde transiciónentreescenas,queno debenincluirseenellas.
Analizandodospiezas clásicas,señalabalos siguientespasajesde transición:A. Pers. 246-248y
532-547,5. OT1S-84,531, 631-633, 1416.1418.

8 En E. El. 962-987,a la vista deClitemestraqueseaproxime,Orestesvacilaenllevaracabo
el crimen. Electra le da ánimos.

E. Ba. 841-861:Al partir Penteo,Dioniso no se limita a subrayarsu actuación,sino que
estableceun programadeJo queacaeceráen el curso dela pien.

1-1. Strohm (Euripides. ¡nterpretationenzur dramatischenForm, Munich, 1957, p. 172’)
empleala palabra«Ueberbriickung»paradesignarel enlaceentredistintos pasajesmediante
indicacionestalescomo«ir enbuscadealguien»,«esperar»,etc.Véasetambiénnuestranota 13,
párrafo final.

Más concretaes la referenciade R. C. Flickinger(TIte GreekTheaterami Lis Drama (1918),
Chicago,1922.p. 311),quienmencionacomo«link» el soliloquio pronunciadoentrela saliday
entradade dospersonajesen ci dramagriego,y presentacomoejemploAristoph. Nubes,126 ss.
Añadequeestosmonólogossona menudomuy brevesy seempleanfrecuentementeparacubrir
un espaciode tiempo, especialmentecuandoocurren entre la salida y nueva entradade un
mismo personaje.

Por su parte, el estudioanteriorde F. Leo (Der Monolog in Drama,Berlin, 1908) distingue,
refiriéndoseala comedialatina, cuatrotiposdemonólogo:el cuartodeellos, «Uebergangsmono-
Jog»esaquel eneJ cuaJ«derRedende... leiteí durchcineRedezader folgendenDialogszene,an
dererteilnimmt, hinúber».De los pasajesqueclasifica bajo esteepigrafecitemos,comoejemplo
quepresentaafinidadcon lassecuenciasqueestudiamos,Plan. Mercator328. Leo no aludea una
peculiaridadsemejanteen la tragedia.TampocoW. Schadewaldtda cabidaensu estudioa este
tipo de monólogo<Monolog und Selbsrgesprñch,Berlin (1926), 1966’).
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El ejemplo más breve se lee en S. Ph. 1259-1262.Neoptólemodedicala
mitad de un tetrásticoa comentar,la condiciónde Ulisesy en los dosversos

11
siguientesinvita a Filoctetesa salir de la caverna

Nr. ~aanppóvqacxq.~v T& 2019’ oUrw 9povqq,
Yawq &v ~cz¿q ~,tavp&zwv k<o¡q ir¿3a.
«ú ¿‘, b floiavzoq ira?; <Dz2o~v~rqv Éyw,
~~¿¿8~&p¿i~’aq z&a<5e irr.zp~p¿íg aú-g~q.

En «Orestes»encontramosdos pasajescon «puente».En los y. 126-131
Electracensurala conductade Helenay la desprecia,unavez queaquellaha
abandonadoel escenario12; acto seguidopercibela proximidad del Coro y
hace su anuncio(131-135).

H2. 5 QOUI, ev IV»pwitoi«ivwq JI¿y’ a xaxov,
arar»p¡óv re rotq >ea2Ciq ><rxzqptvozq,
d’&rc np’ &xpa; tú; &iz&4píaev zpíyx;
aói4ouact>e&AAoq; br: 3’ í¡ zráÁa¡ yuv~.
8¿oi «e p¡rn~ac¡av, ¿5; g’ &ir(ét¿«íq
<ai róv& rr&aáv 8’ ‘E¿2á¿a.

tú ZIItIZV 87W
a3 nápína¡ zoZ; 4¿oiq »pqv~paa¡

qñ¿ai ~vwp¿oi. ráya pcnar»aoua’ imnvou
r¿vd’~auyá(ovr’, óp¡n 6’ A,ez,~ova’~pbv
6cocpúo¡q,&&¿95v ózav ¿pC~ [tBgflvcYta.

Másadelante,trasel enfrentamientoentreMenelaoy Orestes,se alejael
primero,dedicándoleel protagonistaamargosreprochescuandoyano puede
oírle (y. 718-724); al momentoadvierte, con gozo, la llegadade Pílades,el
amigo que permanecea su lado en la adversidad(y. 725-728)”.

FI. W. Prescott(«Link Monologuesin RomanComedy»,Cl Ph XXXIV, 1939, 1-23) estudia
los monólogospronunciadospor un personajequepermanecesolo enescenaun brevetiempo,
entrela salidade unosy la entradadeotros,en lacomedialatina.Enellos eshabitualel anuncio
del personajeque entra, pero no se mencionapara nadala despedida.Añade el autor la
referenciaaotros estudiosdelmonólogo(p. 11) orientadosala comedia.Parece,pues,tratarsede
un rasgoproducidoy estudiadofundamentalmenteen la comedia.

‘‘ Para J. U.-Schmidt (Sophokles Philolaeí, Heidelberg, 1973, p. 226), la llamada de
Neoptólemoesseñalfirme desu adhesiónaFiloctetes.Paraéstesignificala vueltaa la vida,para
aquél,ladecisióndesalvara Filoctetes.Estasecuenciaformapartedela terceray última sección
de la pieza, queel autor comprendebajo el titulo de «Ohnmachtdes Wortes»,y enlazados de
los cuatropasajesqueasujuicio componeneste apanado:a) Ineficaciade la palabrade Ulises
frente a Neoptólemo,y b) ineficaciade la palabradeNeoptólemofrente a Filoctetes(p. 250).

“ Schadewaldtcalifica los versosOr. 126 Ss., en los quePleura«sprichtsu der p¿a9~»,de
«rationaleSetbstáusserung».Cf. op. cit., 124.

“ W. Biehí (Euripides’ Orestes,erkl. von.., Berlin, 1965,Pp. 12 y 81) señalael paralelismoy
anticipaciónde estaconfrontaciónde personajesantitéticos,1-lelena-Electra,con la de Menelao-
Orestes,quetendrálugar posteriormente.Se fija tambiénen la despedidasimilar: «Parallel ist
auchdic Synkrisisjeweilsam Schluss(126-131bzw. 717-724).»AnotemosqueBiehí llamaalos y.
725-728—el anunciode la entradade Pílades—«gleitenderUebergang».
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Op. tú IE2,JV yuvazxoq ouvínccx«zpctrt~Ácariv
z&LZ’ oi5ókv, L x&xzara zzpwpdv<jnÁo¡q,
9róyrí; ni,roazpcup¿íqpr, rá 6’ ‘Ayap4ivovo;
ppov6’; 5xpz2oq t3a8’ &p’, t n&rrp, irpáaawv >rneó5;.
o¡poz, irpoóét5oprn,xoitcéz’ ¿irnv t.Uríóc;,
ónoz rpaitórvo; .9&vrrov ‘Apyráwv 9WjW~
orno; yc¿p~v pol zaq~vy17 aoyrflpicIq.

&Á2’ siaopó~ ‘y&p zóvóeqiíÁzcaov ¡3por¿5v
flrdá6qv ¿p¿ipyazriyovza Dw~ctwv &no,
ñ6dav ¿$«nv irza¿q Av ~cveo¡;&vflp
xpeiaacovyceiñv~; vanzL¿o¡a¡y áaop&v

Un aspectodiferente del (<puente escénico»que no se almea con los
precedentesnos ofrece unasecuenciade «Reso»14, CuandoParis se marcha,
engañadopor Atenea,la diosa aludeirónicamentea su celo por el troyano,
motivado en realidadpor interéshacia los griegos (y. 665-667); a renglón
seguido llama a Ulises y Diomedes y les advierte que se aproximan los
enemigos(y. 668-674). Parte tras el aviso Atenea y hacen su entradalos
héroesgriegosy el Coro de troyanos.La desaparicióndel personajeque ha
enlazadolos daspasajesproveeestasecuenciade un matiz peculiar’5.

A». X(~p~’ pk¿eívy&p r&vr’ Apoi 6óxa r& aá,
¿5at’ cr3zvxoi3vrcig aupp&yovqApoó; óp&v.
yv¿5uq¿A xai aC zñv Ap~v rrpo»upíc<v.

vp&; 6’ &uró5 zoó; &yav Appwptvou;,
Acuzpdouira?, 3qxz& ~o¡piaca <~iqn¡.
><Bltcfl 7&/i) 11111V ep~YÁo;azpazqÁ&z~;,
‘ín,roi z’ ~yovzcn,iroÁépío, 6’ ñrn9qpLvo¡
ywpo6c’A¿-p’ ¡3p¿&; Li» CCV ZIyJCTa/01
9EV7EIV itp¿; ó2~coÚ; vauaz&~9pwv.ti pW.ez¿
ax~nzoiY‘irmóvzoq no~tq¿iwv«75av fiiov.

En los cuatro pasajesmencionadosel personajeque se aleja —Ulises,
Helena,Menelao,Paris—tiene la enemistaddel quepermanece,mientrasque
el que llega gozade su favor.

14 Acercadeestapiezasigueenpie la incógnitadesu autenticidadcomoobracuripidea.Hoy
seimpone,entodo caso,unadatacióntardia,frenteala opiniónquesustentaW. Ritchie (op.cii.).
Una síntesisdel pareceractualpuede leerseen la reseñade E. Fránkelal mencionadolibro
(Gnomo~, XXXVII, 1965, 228-241). Si la pieza procedede un autor del siglo lv que sigue al
Eurípidesdeúltima época,comocreela modernacritica,podríaéstehabertomado,entreotras,
la peculiaridaddel «puente»escénico.

“ Un pasajequedentrodeciertassimilitudesno revisteel carácterdepuenteesE. Med.96-
214.La nodrizaaconsejaal pedagogoquemantengaalos niños apartadosde su madre.Se oyen
lamentosdeMedea,y la nodrizaurgela marchadeaquéllos,lamentandoel estadode ánimo de
su ama.Entrael Coroy siguenlos comentarios,salpicadospor íosgemidosdela reina. Al fin la
nodrizaparteensu buscaparatraerlaapresenciadelCoro. Medeahacesu entradaen el y. 214.
La marchadel pedagogoy la entradade la protagonistano son sucesivos.Median la aparición
del Coro y la salidade la nodriza.
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En los tres primerospasajesprecedeal «puente»unadiscusiónentrelos
dos personajespresentes,y sigue un entendimientoentre el personajede
enlacey el que hacesu aparícton.

En los dos «puentes» de «Orestes»se produce contraposiciónde
expresionesentre las dos partes:

V.130 áteoi a ¡u«ña¿rnv(Helena)X V.133 ~i2~¡ (Coro)

V.719 oíiót xáy¡as (Menelao)X V.725 <pih~zov V.727 ñ6rhv

¿5í/nv, mart; (Pílades)

La secuenciade «Reso» es un poco diferente: antes del «puente»se
produceun fingido entendimientoParis-Atenea(la diosa se hace pasarpor
Afrodita) que conrespectoa los otros pasajesreemplazaa la discusión.Ante
la proximidad del peligro —se acerca el Coro-— Atenea alerta a sus
protegidos y desaparece.Un encuentro del personajede enlace con los
amigosse ha producidoconanterioridada la apariciónde Parisy no tendrá
lugar en estemomento.

El contrastede palabrasquese produceen este«puente»es peculiar. En
la despedidade Paris aludela diosa a sus aliados—auppáyov;Agoúq—por
oposiciónal troyano;en la llamadaa Ulises y Diomedesse refiere a otros
---el Coro de soldados—como enemigos(no¿é1noím’rocpiwv),en contrapo-
sición a sus aliados.Quedanasi calificados, por contraste,el enemigoy los
amigos.

En lo que respectaal númerode versosque constituyecadauna de las
partes del «puente», observaremosque en «Filoctetes»se equiparan,no
proyectándosemásénfasissobreel quemarchaquesobreel queha dellegar.

En los dos pasajesde «Orestes»dedicael poeta mayor extensióna la
despedidaque al saludo.De esta suertese rodeade importanciala falta de
apoyo del personajedesfavorable,que ha de desencadenar,mediante la
intervenciónde Pílades,la actuacióndesesperadade Orestes.

En el puentede«Reso»correspondemayorextensióna la partededicada
a los aliados: siete versos frente a tres. La brevedadde la despedidaes
apropiadaporqueya antesde la llegadade Parisse comentóel resultadode
la entrevista(y. 637 ss). La longitud de la llamadasejustifica por la propia
despedidaen la que mencionala diosasu interéspor los aliados.Añadamos
que la falta de un diálogo posterior Atenea-Ulises hace apropiada la
extensión de estepasaje.

Hay quebuscarla posibilidadde este«puenteescénico»ensituacionesen
que se produzcanlas condicionesaludidas: salida y entrada sucesivade
actores, permaneciendouno de ellos en el escenario. Reconocemosesta
secuenciaen una pieza sofoclea,en tres de Euripidesy en «Reso».

Trasel y. 1438 de «Electra»de Sófocles,tomanposicionesen el palacio
Orestesy Pílades. mientrasla joven se quedaen el escenarioesperandola
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llegadade Egisto, queha sido anunciadopreviamente:el Corifeo dedicauna
frasea esteúltimo’6. Estepasajees similar a otro de la «Electra»euripidea:
Orestesy Pílades entran en casa de Electra concluido el y. 987. La
protagonistapermanecefueraesperandoaClitemestra.Sin que medienotras
palabras,el Coro se encargade saludara la reina.

Toanteabandonael escenarioen IT 122! 17 permaneciendoIfigenia, que
anuncia la llegadade Orestresy Pílades(mudos). En E. Ph. 1263 parteel
mensajeroqueha referidoa Vocastael desenlacede la lucha,la reinallama a
su hija Antígona (y. 1264-1269),que entraa continuacion.

En otro pasajede «Reso»,Atenea,Ulises (y Diomedes)’8 mencionanla
proximidadde Paris(y. 627-641)y hacela diosacomentariodel modo en que
ha de comportarseen presenciadel troyano. Una vez queles ordenapartir
hacesuentradaAlejandro(y. 642).En estasecuenciael anuncioseanteponea
la despedida,no produciéndoseun hiato escénico~

Esquilo no crea situacionessimilares.En la obra de su seguidor no
encontramospasajesde esta indole anterioresa «Electra»;en los dramasde
Eurípides se inicia, a lo que sabemos,en «Electra».No son propias, por
tanto,de unaépocatempranade la tragedia,sino de un momentoen que la
relaciónentreel número de personajeshablantesque hacensuentraday el
númerode entradascomienzaa elevarse—es decir, se alcanzanfrecuentes
entradassimultáneasde dos y aun tres hablantes—,evolución éstaque es
gradualen la obra sofoclea.En los cinco primerosdramasde Eurípides la
proporciónes reducida,para crecer en los siguientesy mantenersede este
modo hastalas últimas creaciones.

Creadalasituaciónqueposibilitael «puenteescénico»unosañosantes,es
en las obraspostrerasde losdos trágicosmásjóvenescuandoel movimiento
del géneropermite encabalgarlas escenas.Sin olvidar que el anuncio de
personajetrae frecuentementeconsigola expresióndel estadode ánimo de
quien contemplasu aparición,comosucedeen la despedida,este recursodel

16 Faltaen los mss.la atribuciónde los y. 1438 ss.Suelenadscribirseal coro. Añadamosque

en otra pieza sofoclea, «Ayante» 1161 Ss, se produce una secuenciapróxima al «puente»
definido, perola intercalacióndeunos versosanapésticosdel corifeo invalida la sucesiónsalida-
entrada.Menelaoabandonael escenariotrasel y. 1160,y Teucro lo despidecon palabraspoco
amables.En clv. 1168 Teucroadviertela llegadade Tecmesay Furisaces.Medianlos y. 1163-
1167del corifeo, exhortandoa Teucro a preparar la fosade Ayanle.

“ Situán la salidade Toanteen 1221, J. J. C. Donner-F. Mertens(Furipides’ Iphigenie auf
Tauris, Leipzig, 1900, p. 54), J. J. C. Donner-R. Kannicht(op. cii., y. II, p. 175) y L. Parmentier
(Luripide, y. IV, Paris(1925),1968, p. 160).MientrasqueE. Bodensteiner(op.cii., 783),A. 5. Way
(op. cii., ~. II, London(1921), 1965, p. 389) y Ci. Murray (Ruripides. The Iphigeneia in Tauris,
London(1910), 1942, p. 77) la colocanenel y. 1233.

Es opinióngeneralizadaqueun mismo actorpuedahacerel papelde Diomedesy Paris
medianterápidos cambios (cf. Ritchie, op. cii., 126-129). Wilamowitz y, tras él, GelTcken,
postulabanla necesidadde un cuarto actor.

‘~ En E. ¡A 303 ss. Menelaodiscutecon el ancianoservidorde Clitemestra.En 314-316el
criado llama en su ayuda a Agamenón;una vez que éste acude, el criado parte. La salida y
entradano se producenen este orden,sino que la entradaprecedea la salida.
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«puente»sirve aunatécnicade contrasteentrepersonajesadversosy amigos
del hablante20.

Estafunción de contrastese alía con la de conexiónescénica.Mientras
quelabrevedespedidaforma partedelaescenaen la quehatomadoparteel
personajequese aleja,el anuncioinicia lasiguient62tLosrecursosdeconexión
escénicaenel teatro griego sonmuy variados:desdeel cantocoral integrado
en la acción mediante su alusión directa o indirecta al devenir escénico
inmediato22, a las repercusionesde una escena entre actores sobre la
siguiente23 o a la preparaciónde un encuentroque acaeceráa renglón
seguido24.Conocemosahoraun nuevomedio que posibilitaesteenlace.

No debeasimilarseesteprocedimientoa unaestereotipacióndel género
que traigaconsigorasgosarcaicosni a unaposibleinnovación,sino que nos
hallamos,a nuestrojuicio, ante un elementode enlaceque desempeñados
funciones, conexión y contraste,en una épocaen la que se intensitica el
movimientode actoresen relaciónal númerode entradas.A esterespecto,el
hechode que«Reso»presenteun «puente»similar al de otraspiezasquese
sitúan en el último lustro, abogapor su datacióntardía.

Este recursodenotaunamayor elaboración,subsidiariadel dominiodel
material dramático.Mencionemosen estepunto la opiniónde E. Strohm25
sobrela produccióntardía de Eurípides: se aúnanen ella, segúnesteautor,
tradición y originalidad; puedenreconocerselas formas transmitidas,pero a
ellas semezclaunadestacadaindividualidad,comosucedíayaenlasobrasde
su épocaintermedía.

20 El «link monologue»descritopor Prescott(véasenota lO) desempeña,a juicio del autor,

tres funcionesclaras:llenar un intervalode tiemponecesario,permitirun cambiode ropadelos
actoresencasode queel restringidonúmerode éstoslo imponga,y anunciaral personajeque
entra En el «puente»que estudiamosno tiene real importanciala primerade las funciones
descritas,queessubsumidapor la decontrasteentrelos personajes.El cambiodecaracterización
de los personajespuede ser importanteen la secoenciade «Reso»,si es que los papelesde
Diomedesy Paris son desempeñadosporel mismo actor(cf nota 16).

En el pasajede «Reso»la salidade Atenea(y. 674) determinaun final deescena.
22 Estudianel temaW. Kranz(Stasimon,Berlin, 1933,Pp. 201 y ss.), W. I-Ielg (Das Chorlied

der griechisciten Tragódie in seinem Verhiiltn¿s zur Handlung, Diss. Oberwinterthur,1950) y 3.
Rode(«Das Chorlied,e,en Die Bauformen...(véasenota 10), pp. 85-lis,pp. 99 55.).

23 EnE. ¡A 1275 concluyeAgamenónsu resisy parte,lamentandoClitemestrae Ifigeniasu
comportamiento,quetrae consigoel funestodestinode la doncella,en los versos1276-1331.

24 E. He>. 1369-1384:Menelaoy Helena ultiman su plan paraengañara Teoclimenoque
entraa continuación.Como ejemplo de escenacuya temáticase divide entre las adyacentes,
mencionaremosE. El. 880-987: los versos880-961 se refieren a la muertede Egisto, recién
narradaporel mensajero,micíxtrasquelos siguientes,962-981,constituyenunapreparaciónpara
cl asesinatode Clitemestra.

» Cf. FI. Strohm,op. cii., 183-184.


